
INSTALLATION MANUAL
For safe and correct use, read this manual and the indoor unit installation manual thoroughly before installing the outdoor unit. English is original. 
The other languages versions are translation of the original.

INSTALLATIONSHANDBUCH
Aus Sicherheitsgründen und zur richtigen Verwendung vor der Installation der Außenanlage das vorliegende Handbuch und die Installationsanleitung der 
Innenanlage gründlich durchlesen. Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original übersetzt.

MANUEL D’INSTALLATION
Avant d’installer l’appareil extérieur, lire attentivement ce manuel, ainsi que le manuel d’installation de l’appareil intérieur pour une utilisation sûre et 
correcte. L’anglais est l’original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des traductions de l’original.

INSTALLATIEHANDLEIDING
Lees voor een veilig en juist gebruik deze handleiding en de installatiehandleiding van het binnenapparaat zorgvuldig door voordat u met het installeren 
van het buitenapparaat begint. Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

MANUAL DE INSTALACIÓN
Para un uso correcto y seguro, lea detalladamente este manual y el manual de instalación de la unidad interior antes de instalar la unidad exterior. 
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demás idiomas son traducciones del original.

MANUALE DI INSTALLAZIONE
Per un uso sicuro e corretto, leggere attentamente il presente manuale ed il manuale d’installazione dell’unità interna prima di installare  
l’unità esterna. Il testo originale è redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresentano traduzioni dell’originale.

MANUAL DE INSTALAÇÃO
Para uma utilização segura e correcta, leia atentamente este manual e o manual de instalação da unidade interior antes de instalar a unidade exterior. 
O idioma original é o inglês. As versões em outros idiomas são traduções do idioma original.

INSTALLATIONSMANUAL
Læs af sikkerhedshensyn denne manual samt manualen til installation af indendørsenheden grundigt, før du installerer udendørsenheden. 
Engelsk er originalsproget. De andre sprogversioner er oversættelser af originalen.

INSTALLATIONSMANUAL
Läs bruksanvisningen och inomhusenhetens installationshandbok noga innan du installerar utomhusenhet för säker och korrekt användning. 
Engelska är originalspråket. De övriga språkversionerna är översättningar av originalet.

English

Deutsch

Français

Nederlands

Español

Italiano

Português

Dansk

Svenska

-

TIL INSTALLATØREN

FÖR INSTALLATÖREN

PARA O INSTALADOR

PER L’INSTALLATORE

PARA EL INSTALADOR

VOOR DE INSTALLATEUR

POUR L’INSTALLATEUR

FÜR INSTALLATEURE

FOR INSTALLER

ASENNUSOPAS
Turvallisen ja asianmukaisen käytön varmistamiseksi lue tämä opas sekä sisäyksikön asennusopas huolellisesti ennen ulkoyksikön asentamista. 
Alkuperäiskieli on englanti. Muut kieliversiot ovat alkuperäisen käännöksiä.

-

For å sikre trygg og riktig bruk skal denne håndboken samt installasjonshåndboken for innendørsenheten leses grundig igjennom før enheten installeres. 
Engelsk er originalspråket. De andre språkversjonene er oversettelser av originalen.

Norsk

Suomi

Polski

FOR MONTØR

DLA INSTALATORA

PRO MONTÉRA

NÁVOD NA INŠTALÁCIU PRE MONTÉRA

Magyar

PENTRU INSTALATOR

Ohutu ja õige kasutuse tagamiseks lugege see juhend ja siseruumides kasutatava seadme paigaldusjuhend enne välisseadme paigaldamist põhjalikult läbi.
Originaaljuhend on ingliskeelne. Muudes keeltes versioonid on originaali tõlked.

Eesti

FOR INSTALLER

MONTAVIMO VADOVAS FOR INSTALLER

Tekst je izvorno napisan na engleskom jeziku. Tekst na ostalim jezicima predstavlja prijevod izvorno napisanog teksta.

FOR INSTALLERZA INSTALATERA

Prevod originala. Verzije na drugim jezicima su prevodi originala.

FOR INSTALLERZA MONTERA
Srpski

Hrvatski

Latviski

Air to Water Heat Pump
PUZ-WZ • AA series



en Go to the above website to download manuals, select model name, then choose language.

de Besuchen Sie die oben stehende Website, um Anleitungen herunterzuladen, wählen Sie den Modellnamen und dann die Sprache aus.

fr Rendez-vous sur le site Web ci-dessus pour télécharger les manuels, sélectionnez le nom de modèle puis choisissez la langue.

nl Ga naar de bovenstaande website om handleidingen te downloaden, de modelnaam te selecteren en vervolgens de taal te kiezen.

es Visite el sitio web anterior para descargar manuales, seleccione el nombre del modelo y luego elija el idioma.

it Andare sul sito web indicato sopra per scaricare i manuali, selezionare il nome del modello e scegliere la lingua.

el

pt Aceda ao site Web acima indicado para descarregar manuais, seleccione o nome do modelo e, em seguida, escolha o idioma.

da Gå til ovenstående websted for at downloade manualer og vælge modelnavn, og vælg derefter sprog.

sv Gå till ovanstående webbplats för att ladda ner anvisningar, välj modellnamn och välj sedan språk.

no Gå til nettstedet over for å laste ned håndbøker og velg modellnavn, og velg deretter språk.

 Mene yllä mainitulle verkkosivulle ladataksesi oppaat, valitse mallin nimi ja valitse sitten kieli.
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Contents

1. Safety precautions

After installation work has been completed, explain the 
“Safety precautions,” use, and maintenance of the unit to 
the customer/user according to the information in the Op-
eration Manual and perform the test run to demonstrate 
operation. Both the Installation Manual and Operation 
Manual must be retained by the user. The Installation 
Manual and Operation Manual must be passed by the user 
to subsequent users.

 : Indicates a part which must be grounded.

 WARNING:

  
the “Safety precautions”.

-

 WARNING:
-

 CAUTION:
-
-

WARNING or explosion, and the installer and/or user is warned to take all possible safety pre-
cautions when handling the unit and R290, being sure to keep a safe distance at all 

on becoming aware of such an outcome.

Read the OPERATION MANUAL carefully before operation.

before operation.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be recycled and reused.
This symbol means that electrical and electronic equipment, at their end-of-life, should be disposed of separately from your household waste.
Please, dispose of this equipment at your local community waste collection/recycling centre.
In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic product.
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 WARNING:

-

-

Mitsubishi Electric does not accept responsibility 

-

-

disposing.
-

-
structions in the Installation Manual and use tools 

-

-

-

-

-

or trained users in shops, in light industry and on 

-

indicated in the Installation Manual).

-

-

-
ards.
The use of any refrigerant other than that speci-

-
curing product safety.

the correct and safe functioning of the unit, please 

-

-

•  Do not alter the unit. Consult a dealer or author-

transfer it to another location. If the unit is installed 
-
-
-

1. Safety precautions

en
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-

-

-

-
-

fessional.

for all system components.

 -  Do not operate the unit until repairs are completed.
-

-

operating electric heater).
• Do not pierce or burn.

odour.

-

-
struction.

  Keep gas-burning appliances, electric heaters, and 

-

1. Safety precautions

-
es.

-

en
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1. Safety precautions

 CAUTION:
-

edge of other parts.
-

-

 CAUTION:

-
-

-
sion to the cables. If the connections are loosened, 

•  Be sure to ground the unit. Do not connect the 

telephone grounding lines. If the unit is not properly 

-

-

1.1. Before installation

 CAUTION:
-
-

-
-

aged.

-

•  Be sure to install it in an appropriate place accord-
-

•  The outdoor unit produces condensation during 
-

age around the outdoor unit if such condensation is 

•  When drain piping is necessary, the condensate 
-

rectly.
-

-

-

en
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 CAUTION:

another refrigerant is 
the oil to deteriorate.

Gauge manifold Vacuum pump

Charge hose Vacuum pump adapter

Gas leak detector Electronic refrigerant charging scale

 CAUTION:

-

turned on during the operation season.

during operation. The refrigerant pipes are hot or 
-

frigerant. If you touch the pipes, burns or frostbite 

1. Safety precautions

•  Be sure to use the correct tools. If dust, debris, or 

-

Continued to next page.

en



6

-

area shall be instructed on the nature of work being 
carried out. 

-
erant detector prior to and during work, to ensure the 

atmospheres. Ensure that the leak detection equip-
ment being used is suitable for use with all applicable 
refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or 
intrinsically safe.

to the charging area.
-

shall use any sources of ignition in such a manner 
-

sible ignition sources, including cigarette smoking, 

which refrigerant can possibly be released to the sur-
rounding space. Prior to work taking place, the area 

“No Smoking” signs shall be displayed.
-

shall continue during the period that the work is car-

released refrigerant and preferably expel it externally 
into the atmosphere.

-

-

-

  
within which the refrigerant containing parts are in-
stalled.

  
adequately and are not obstructed.

  
legible. Markings and signs that are illegible shall be 
corrected.

  - Refrigeration pipe or components are installed in a 
position where they are unlikely to be exposed to any 
substance which may corrode refrigerant containing 
components, unless the components are constructed 
of materials which are inherently resistant to being 
corroded or are suitably protected against being cor-
roded.

be connected to the circuit until it is satisfactorily 
-

ately but it is necessary to continue operation, an 

  - capacitors are discharged: this shall be done in a safe 

  

  - there is continuity of earth bonding.

1. Safety precautions

Continued to next page.

en
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-

-

-

-

at the correct rating.

-

-

ignition be used in the searching for or detection of 

-
-

calibrated in a refrigerant-free area.)
  Ensure that the detector is not a potential source of 

the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to 
-

refrigerants but the use of detergents containing 

-

1. Safety precautions

Continued to next page.

en



8

-
-

  
  - purge the circuit with inert gas
  
  - purge again with inert gas
  - open the circuit by cutting.

-

-

This process shall be repeated until no refrigerant 

-

  
does not occur when using charging equipment. Hos-

amount of refrigerant contained in them.
  - Cylinders shall be kept upright.
  - Ensure that the refrigeration system is earthed prior to 

charging the system with refrigerant.
  - Label the system when charging is complete (if not al-

  -
tion system.

1. Safety precautions

•  Before carrying out this procedure, it is essential 

 
 
 
  -

  -

  

  -
propriate standards.

 

system.
-

-
ance with manufacturer’s instructions.

process completed, make sure that the cylinders and 

-
other refrigeration system unless it has been cleaned 
and check.

Continued to next page.

en
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1. Safety precautions

label shall be dated and signed. For appliances con-

-

safely. When transferring refrigerant into cylinders, 

-
belled for that refrigerant (i.e. special cylinders 

-

-

-
-

couplings and in good condition. Before using 
-

-

-

-

 CAUTION:

1.7. Before disposal

 CAUTION:
•  The unit needs to be treated according to WEEE.

•  If the unit is disposed, hand in the unit to a collec-
-

en
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Models A B C D E F

50 1020 1050 480 225 520 500

60 1020 1050 480 225 520 500

80 1020 1050 480 225 520 500

A

E C

D

FB

600

-

-

ocations exposed to direct sunlight or other sources of heat.

neighbors.
•  Select a location permitting easy wiring and pipe access to the power source and 

indoor unit.
-

cumulate.
•  Note that water may drain from the unit during operation.

snow fall is anticipated, special precautions such as raising the installation loca-

and a malfunction may result.

•  Use the transportation handles of the outdoor unit to transport the unit. If the unit 

•  Refrigerant pipes connection shall be accessible for maintenance purposes.
Install outdoor units in a place where at least one of the four sides is open, and in 

• 

Correct Correct

Correct

 CAUTION:

-

-

-
ing to the Installation Manual.

-

en
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When installing the outdoor unit on a rooftop or other location unprotected from 
the wind, situate the air outlet of the unit so that it is not directly exposed to strong 

malfunction may result.
The following shows three examples of precautions against strong winds.

  A:  Air Protect Guide

 B:  Wind direction
A

B

en
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Minimum dimensions are as follows, except for Max., meaning Maximum dimen-
sions, indicated.

Obstructions or closed surfaces

 *

faces of the units should be no less than 500 mm.

 *

faces of the units should be no less than 1000 mm.

 •  The units can be stacked up to two units high.

shown.
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 CAUTION:
If despite the instructions delineated in section “1. Safety precautions” of this Installation Manual you elect to install a unit in a space where all four sides are blocked and/or 

-

Amin

 Install in a space with an installation area of Amin

when making the opening through drilling or otherwise.
 Make sure that the width of the open area is 0.9 [m] or more and the height of the open area is 0.15 [m] or more.

 0.1 [m].

Amin

Height from the bottom of 0.1 [m] or less Height from the bottom of 0.1 [m] or less

Width W 0.9 [m] or more

Height from the bottom 0.075 [m] or less

Height H 0.15 [m] or more

M [kg] Amin [m²]

0.6 44

1.0 72

1.5 108

2.0 143

2.5 179

3.0 215

3.5 250

4.0 286

4.5 322

5.0 358

en
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 CAUTION:

systems. If you are concerned about a possible refrigerant leak from your unit, please contact your installer/supplier immediately or contact Mitsubishi Electric in your region 
directly for more information.

 WARNING:

Fig. 3-1

en
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  - 1 m around of the unit
  - 0.3 m from the ground.

   - 1 m to the sides and to the front of the unit 
   - the rear of the unit to the wall
   - 0.3 m from the ground.

   
   - 2.5 m to the front of the unit
   
   - the rear of the unit to the wall
   - 0.3 m from the ground.

(A)

Fig. 3-3

(B)

en
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-

   - 1 m to the sides and to the front of the unit 
   - the rear of the unit to the wall
   - 0.3 m from the ground.

   - from the both sides of the unit to the wall
   - 2.5 m to the front of the unit
   - the rear of the unit to the wall
   - 0.3 m from the ground.

  Where the distance between one side of the unit and the wall is less than 1 m, same conditions as shown in Fig. 3-4 
apply.

Fig. 3-5

Fig. 3-6

en
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Foundation bolt

Thickness of concrete 120 mm
Length of bolt 70 mm
Weight-bearing capacity 320 kg

•  Make sure that the length of the foundation bolt is within 30 mm of the bottom 
surface of the base.

-
tions. 

Installing the outdoor unit
•  In addition to the unit base, use the installation holes on the back of the unit to 

attach wires, etc., if necessary to install the unit. Use self-tapping screws (ø5 × 15 

 WARNING:

-

-
-

•  Be sure to install the unit according to section 

-

for all system components.

 -  Do not operate the unit until repairs are completed.
-

 CAUTION:

A

C

D

B

M
ax

. 
30

B: Base
C: As long as possible.
D: Set deep in the ground

600 600

225 225
1050

2
8

4
80

5
20

Min. 50

Min. 500

en
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Outdoor unit drainage pipe connection

WZ50 WZ60 WZ80

Drain socket PAC-SG61DS-E

Drain pan PAC-SJ83DP-E

 WARNING:
•  When drain piping is necessary, the condensate 

en
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A

B

Fig. 6-1

-

 WARNING:
-

hand.

or inspect some parts after a certain period of system op-
eration. Please see tables below for detailed instructions. 
Replacement and inspection of parts should always be 

6.1. Water piping connection (Fig. 6-1)
• Connect the water pipes to the outlet and inlet pipes. 

• Inlet and outlet pipes position is shown on the Fig. 6-1.

• Maximum allowable torque at the water piping connection is 50 N•m.
• Use 2 spanners to tighten piping connections.
• Check if water leaks after installation.
• Inlet water gauge pressure must be between 0-0.3 MPa.

Note: 
-
 

-

-
aged. 

-
ards, and/or local national standards.

-
dition, these must also be met.

[Fig. 6-1]
A: Water inlet
B: Water outlet

Refer to the indoor unit Installation Manual.

Note:   

1 year
(turning the knob 

burst

  

Air Separator
6 years Water leakage

en
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A

C

B

ED

A: Indoor unit
 (Interface unit/

B: Outdoor unit
C: Remote controller

E: Earth

Fig. 7-1
F: Terminal block

J: Earth terminal

L: Hexalobular internal screws

 CAUTION:
Be sure to install N-Line. Without N-Line, it could cause 

 WARNING:
•  -

•  

L N S1 S2 S3

 Single phase

L

L

L
H

K

F G

J

J

en



22

Outdoor unit model WZ50 WZ60 WZ80

Outdoor unit power supply

*1 16 A 16 A 25 A

W
iri

n
g 

W
ire

 

(m
m

2

Outdoor unit power supply 3 × Min. 1.5 3 × Min. 2.5 3 × Min. 2.5

Indoor unit-Outdoor unit *2

Indoor unit-Outdoor unit earth *2 1 × Min. 1.5 1 × Min. 1.5 1 × Min. 1.5

Remote controller-Indoor unit *3

C
irc

ui
t r

a
tin

g *4 230 VAC 230 VAC 230 VAC

Indoor unit-Outdoor unit S1-S2 *4 230 VAC 230 VAC 230 VAC

Indoor unit-Outdoor unit S2-S3 *4 28 VDC 28 VDC 28 VDC

Remote controller-Indoor unit *4 12 VDC 12 VDC 12 VDC

 Make sure that the current leakage breaker is one compatible with higher harmonics.

*2. Max. 45 m
 If 2.5 mm2 used, Max. 50 m
 If 2.5 mm2 used and S3 separated, Max. 80 m
*3. The 10 m wire is attached in the remote controller accessory.

Outdoor Unit

3 poles isolator

Isolator

Indoor Unit
(Interface unit / 
Flow temp. 

 WARNING:
-

S1

S2

S3

S1

S2

S3

)
-

to ground or a poor electrical contact.

Power
supply

en
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supply.

-
nals.

 WARNING:
Do not use the outdoor unit if the insulation resistance 

Insulation resistance
After installation or after the power source to the unit has been cut for an extended 

-
ing in the compressor. This is not a malfunction. Perform the following procedures.
If the unit is a PUZ-WZ80VAA, there are two compressors, and the following proce-
dures shall be performed only on the compressor indicated in Fig. 8-1.

the compressor.
-

ance dropped due the accumulation of refrigerant in the compressor.
3.  After connecting the wires to the compressor, the compressor will start to warm 

up after power is supplied. After supplying power for the times indicated below, 
measure the insulation resistance again.

 If the unit is a PUZ-WZ80VAA, the only compressor that is warmed up is the one 
shown in Fig. 8-1.

 •  The insulation resistance drops due to accumulation of refrigerant in the com-

up for 4 hours.
-

 •  To operate the compressor with refrigerant accumulated in the compressor, 
the compressor must be warmed up at least 12 hours to pr

 CAUTION:
supply phase connection is correct.

operation.
-  Starting operation immediately after turning on the main power switch can result 

operational season.

•  The outdoor unit is not faulty. LED1 and LED2 on the control board of the outdoor 

Refer to the indoor unit Installation Manual.

Note :  

Only this compressor
- perform procedures
- be warmed up

en
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Note:
a) Up to 6 units can be connected.

Manual.

Set the refrigerant address using the DIP switch of the outdoor unit.

SW1 Function Setting

SW1 Setting
Refrigerant
address

SW1 Setting
Refrigerant
address

ON
OFF

3 4 5 6 7
00

ON
OFF

3 4 5 6 7
03

ON
OFF

3 4 5 6 7
01

ON
OFF

3 4 5 6 7
04

ON
OFF

3 4 5 6 7
02

ON
OFF

3 4 5 6 7
05

 •  Explain the following items to the end user.

 -  How the unit operates.

 
 
 
 - Keep the Installation Manual and Operation Manual so that don’t lose them.

 - Recommend that regular maintenance be performed.
  Ask a dealer to perform it.

 • 

 

 • 
be trained in accordance with EN 378 Part 4 or IEC 60335-2-40 Annex HH.

 • 

 • 

 WARNING:

13.1.  

2.  Disconnect the unit from the power supply.
3. If there is a risk of frost damage, drain the heating water from the unit. 

 

en
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The competent person who installed the unit is responsible for the disposal of the packaging.
  Dispose of the packaging correctly.

 Disposing of the unit
Do not dispose of the unit with the household waste.
According to the laws and ordinances of each country, hand in the unit to a collection center for waste electrical or electronic equipment or to a recycler authorised by manu-
facturer.

 WARNING:

 Transportation of the unit for disposal

 WARNING:

 - Do not smoke.

 

 - Like below image.

 

ONFresh Outside

en



Sequential number for each unit: 00001–99999
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Outdoor model PUZ-WZ50VAA PUZ-WZ60VAA PUZ-WZ80VAA

Power supply 230 / Single / 50

mm 1050 × 1020 × 500

en





Issued:  1 March 2023

EU DECLARATION OF CONFORMITY
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
EU-CONFORMITEITSVERKLARING
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

EU-ERKLÆRING OM SAMSVAR
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU IZJAVA O USAGLAŠENOSTI

is/are in conformity with provisions of the following Union harmonisation legislation.
die Bestimmungen der folgenden Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt/erfüllen.
est/sont conforme(s) aux dispositions de la législation d’harmonisation de l’Union suivante.
voldoet/voldoen aan bepalingen van de volgende harmonisatiewetgeving van de Unie.
cumple(n) con las disposiciones de la siguiente legislación de armonización de la Unión.
sono in conformità con le disposizioni della seguente normativa dell’Unione sull’armonizzazione.

está/estão em conformidade com as disposições da seguinte legislação de harmonização da 
União.
er i overensstemmelse med bestemmelserne i følgende harmoniserede EU-lovgivning.
uppfyller villkoren i följande harmoniserade föreskrifter inom unionen.

er i samsvar med forskriftene til følgende EU-lovgivning om harmonisering.
ovat unionin seuraavan yhdenmukaistamislainsäädännön säännösten mukaisia.

vastavad järgmiste Euroopa Liidu ühtlustatud õigusaktide sätetele.

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioner(s) and heat pump(s) for use in residential, commercial, and light-industrial environments described below:
erklärt hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlage(n) und Wärmepumpe(n) für das häusliche, kommerzielle und leichtindustrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que le(s) climatiseur(s) et la/les pompe(s) à chaleur destinés à un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux et 
d’industrie légère décrits ci-dessous :
verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor huishoudelijke, handels- en lichtindustriële omgevingen bestemde airconditioner(s) en warmtepomp(en) zoals onderstaand 
beschreven:
por la presente declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el(los) acondicionador(es) de aire y la(s) bomba(s) de calor previsto(s) para su uso en entornos residenciales, comerciales y de 
industria ligera que se describen a continuación:
conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilità, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e semi-industriali e 
descritti di seguito:

declara pela presente, e sob sua exclusiva responsabilidade, que o(s) aparelho(s) de ar condicionado e a(s) bomba(s) de calor destinados a utilização em ambientes residenciais, comerciais 

erklærer hermed under eneansvar, at det/de herunder beskrevne airconditionanlæg og varmepumpe(r) til brug i beboelses- og erhvervsmiljøer samt i miljøer med let industri
intygar härmed att luftkonditioneringarna och värmepumparna som beskrivs nedan för användning i bostäder, kommersiella miljöer och lätta industriella miljöer:

erklærer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljøer:
vakuuttaa täten yksinomaisella vastuullaan, että jäljempänä kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskäyttöön ja kaupalliseen käyttöön tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lämpöpumput:

priemyslu:

kinnitab oma ainuvastutusel, et allpool toodud elu-, äri- ja kergtööstuskeskkondades kasutamiseks mõeldud kliimaseadmed ja soojuspumbad:



Issued:  1 March 2023

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioner(s) and heat pump(s) for use in residential, commercial, and light-industrial environments described below:

is/are in conformity with provisions of the following UK legislation



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are trans-
lation of the original.

<ESPAÑOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versio-
nes en los demás idiomas son traducciones del original.

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen 
sind vom Original übersetzt.

<ITALIANO>
Il testo originale è redatto in lingua Inglese. Le altre versioni 
linguistiche rappresentano traduzioni dell’originale.

<FRANÇAIS>
L’anglais est l’original. Les versions fournies dans d’autres lan-
gues sont des traductions de l’original.

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn ver-
talingen van het origineel.

 CAUTION

 CUIDADO VORSICHT

 ATTENZIONE PRECAUTION

 VOORZICHTIG
in accordance with EN378-1.

• Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with 
the bare piping may result in burns or frostbite.

• Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.

• Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.
• Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation 

sound or vibration.
• The A-weighted sound pressure level is below 70dB.
• This appliance is intended to be used by expert or trained users 

in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by 
lay persons.

proporcionar la ventilación determinada en EN378-1.

congelación.
• Para evitar una ingestión accidental, no coloque las pilas en su 

-
miento.

• -
can sonidos o vibraciones excesivos debidos a su funcionamiento.

• Este aparato está destinado a su uso por parte de usuarios ex-
pertos o capacitados en talleres, industrias ligeras y granjas, o a 
su uso comercial por parte de personas no expertas.

• Wenn Kältemittel austritt, kann dies zu Ersticken führen. Sorgen 
Sie in Übereinstimmung mit EN378-1 für Durchlüftung.

• Die Leitungen müssen isoliert werden. Direkter Kontakt mit nicht isolier-
ten Leitungen kann zu Verbrennungen oder Erfrierungen führen.

• Nehmen Sie niemals Batterien in den Mund, um ein versehentli-
ches Verschlucken zu vermeiden.

• Durch das Verschlucken von Batterien kann es zu Erstickungen 
und/oder Vergiftungen kommen.

• Installieren Sie das Gerät auf einem stabilen Untergrund, um über-
mäßige Betriebsgeräusche oder -schwingungen zu vermeiden.

• Der A-gewichtete Schalldruckpegel ist niedriger als 70dB.
• Dieses Gerät ist vorgesehen für die Nutzung durch Fachleute 

oder geschultes Personal in Werkstätten, in der Leichtindustrie 
und in landwirtschaftlichen Betrieben oder für die kommerzielle 
Nutzung durch Laien.

una ventilazione adeguata in conformità con la norma EN378-1.
• Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. 

Il contatto diretto con le tubature non schermate può provocare 
ustioni o congelamento.

• Non introdurre in nessun caso le batterie in bocca onde evitare 
ingestioni accidentali.

-
velenamento.

• Installare l’unità su una struttura rigida in modo da evitare rumo-
re o vibrazioni eccessivi durante il funzionamento.

• Il livello di pressione del suono ponderato A è inferiore a 70dB.
• Questa apparecchiatura è destinata all’utilizzo da parte di utenti 

esperti o addestrati in negozi, industria leggera o fattorie oppure 
a un uso commerciale da parte di persone non esperte.

une ventilation adéquate en accord avec la norme EN378-1.
• Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un 

ou des engelures.
• Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit 

pour éviter de les avaler par accident.

empoisonnement.
• Installez l’appareil sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonction-

nement et une vibration excessifs.
• Le niveau de pression acoustique pondéré est en dessous de 70 dB.
• Cet appareil est conçu pour un utilisateur expert ou les utilisateurs for-

més en magasin, dans l’industrie légère et dans l’agriculture ou dans le 
commerce par le profane.

• Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg 
voor ventilatie in overeenstemming met EN378-1.

• Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de 
onbedekte leidingen kan leiden tot brandwonden of bevriezing.

• Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.
• Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroor-

zaken.
• Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig 

lawaai of trillingen te voorkomen.
• Het niveau van de geluidsdruk ligt onder 70 dB(A).
• Dit apparaat is bedoeld voor gebruik door ervaren of opgeleide 

gebruikers in werkplaatsen, in de lichte industrie en op boerde-
rijen, of voor commercieel gebruik door leken.



<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er over-
sættelser af originalen.

<SVENSKA>
Engelska är originalspråket. De övriga språkversionerna är 
översättningar av originalet.

• Lækage af kølemiddel kan forårsage kvælning. Sørg for udluft-
ning i overensstemmelse med EN378-1.

• Sørg for at pakke rørene ind i isolering. Direkte kontakt med 
ubeklædte rør kan forårsage forbrændinger eller forfrysninger.

• Batterier må under ingen omstændigheder tages i munden for at 
forhindre utilsigtet indtagelse.

• Indtagelse af batterier kan forårsage kvælning og/eller forgift-
ning.

• Installér enheden på en fast struktur for at forhindre for høje 
driftslyde eller vibrationer.

• Det A-vægtede lydtrykniveau er under 70dB.
• Dette apparat er beregnet til at blive brugt af eksperter eller ud-

lærte brugere i butikker, inden for let industri og på gårde eller til 
kommerciel anvendelse af lægmænd.

• Köldmedelsläckage kan leda till kvävning. Tillhandahåll ventila-
tion i enlighet med EN378-1.

• Kom ihåg att linda isolering runt rören. Direktkontakt med bara 
rör kan leda till brännskador eller köldskador.

• Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan sväljas av misstag.
• Om ett batteri sväljs kan det leda till kvävning och/eller förgift-

ning.
• Montera enheten på ett stadigt underlag för att förhindra höga 

driftljud och vibrationer.
• Den A-vägda ljudtrycksnivån är under 70dB.
• Denna apparat är ämnad för användning av experter eller utbil-

för kommersiell användning av lekmän.

<PORTUGUÊS>
O idioma original é o inglês. As versões em outros idiomas 
são traduções do idioma original.

-

-

-

-

• -
-

em conformidade com a norma EN378-1.
-

lamento. O contacto directo com tubagens não isoladas pode 
resultar em queimaduras ou ulcerações provocadas pelo frio.

• Nunca coloque pilhas na boca, por nenhum motivo, para evitar 
a ingestão acidental.

• A ingestão de uma pilha pode causar obstrução das vias respi-
ratórias e/ou envenenamento.

-
dos ou vibrações excessivos durante o funcionamento.

• Este equipamento destina-se a ser utilizado por especialistas 

quintas, ou para utilização comercial por leigos.

<NORSK>
Originalspråket er engelsk. De andre språkversjonene er 
oversettelser av originalen.

<SUOMI>
Englanninkielinen asiakirja on alkuperäinen. Muunkieliset 
versiot ovat alkuperäisen käännöksiä.

• Kjølemiddellekkasje kan forårsake kvelning. Sørg for ventilering 
i samsvar med EN378-1.

• Pass på at isoleringen pakkes godt rundt røret. Direkte kontakt 
med ukledte rør kan forårsake brannskader eller forfrysninger.

• Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medføre en risiko for 
at du svelger batteriet ved et uhell.

• Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller for-
giftning.

• Installer enheten på en stabil struktur for å forhindre unødvendig 
mye driftsstøy eller vibrering.

• Det A-vektede lydtrykknivået er under 70 dB.
• Dette apparatet er ment for bruk av eksperter eller faglært per-

sonell i butikker, lettindustri og på gårder, eller for kommersielt 
bruk av ikke-fagmenn.

• Kylmäaineen vuoto voi aiheuttaa tukehtumisen. Järjestä tuule-
tus standardin EN378-1 mukaisesti.

• Putkisto pitää eristää. Suora kosketus paljaaseen putkeen voi 
aiheuttaa palovamman tai paleltuman.

• Älä koskaan laita paristoja suuhun mistään syystä, jotta vältät 
tahattoman nielemisen.

• Pariston nieleminen voi aiheuttaa tukehtumisen ja/tai myrkytyk-
sen.

• Asenna yksikkö tukevaan rakenteeseen estääksesi liiallisen, 
toiminnasta aiheutuvan, äänen tai tärinän.

• A-painotettu äänenpainetaso on alle 70 dB.
• Tämä laite on tarkoitettu asiantuntijoiden tai koulutettujen käyt-

täjien käytettäväksi liikehuoneistoissa, kevyen teollisuuden ti-
loissa ja maatiloilla tai maallikkojen kaupalliseen käyttöön.

 

  CUIDADO

 HUOMIO FORSIGTIG

 



 POZOR

  UWAGA

 POZOR 

 UPOZORNENIE

-
kladem originálu.

<POLSKI>
-

<MAGYAR>
Az angol változat az eredeti. A többi nyelvi változat az ere-

-
vodi izvirnika.

v souladu s normou EN 378-1.

-

• Jednotku nainstalujte na pevnou konstrukci, aby nedocházelo 

• 

-

-

-

70 dB.
-

-

-

-
tése égési vagy fagyási sérülést okozhat.

• Ne vegyen a szájába elemet semmilyen célból, mert véletlenül 
lenyelheti!

• A lenyelt elem fulladást és/vagy mérgezést okozhat.
• A készüléket merev szerkezetre szerelje fel, hogy megakadá-

képzett felhasználói, valamint laikus felhasználók általi kereske-
delmi használatra készült.

-

-

-

-

• Cevi ovijte z izolacijo. Neposredni stik z golimi cevmi lahko 

• Nikoli in iz nobenega razloga ne vstavljajte baterij v usta, da jih 

zvok ali tresljaje med delovanjem.

• Naprava je namenjena za uporabo s strani strokovnih ali ustre-
zno usposobljenih uporabnikov v trgovinah, lahki industriji in na 
kmetijah ter za komercialno uporabo s strani nestrokovnih upo-
rabnikov.



<LIETUVIŠKAI>
-

ginalo vertimas.

-
gal EN378-1.

-

-
-

ciniam naudojimui nespecialistams.

-
rajte ventilaciju u skladu s normom HR EN378-1. 

• Nikada ne stavljajte baterije u usta ni zbog kojeg razloga kako 

-

-
snici u trgovinama, lakoj industriji i na poljoprivrednim gospodar-
stvima ili laici u komercijalne svrhe. 

<SRPSKI>
Prevod originala. Verzije na drugim jezicima su prevodi 
originala.

-
bedite ventilaciju u skladu sa EN378-1.

• Obavezno obmotajte izolaciju oko cevi. Direktan kontakt sa go-

• Nikada nemojte stavljati baterije u usta iz bilo kog razloga, kako 

jak zvuk rada ili vibracije.

-

lica.

-
lelalte limbi sunt traduceri ale originalului.

Contactul direct cu conductele neizolate se poate solda cu arsuri 

-

• Külmaaine leke võib põhjustada lämbumist. Tuulutamine stan-
dardi EN378-1 kohaselt.

• Mähkige torude ümber kindlasti isolatsiooni. Vahetu kontakt pal-
jaste torudega võib põhjustada põletusi või külmakahjustusi.

• Hoiduge patareide tahtmatust allaneelamisest, ärge kunagi pan-
ge ühelgi põhjusel patareisid suhu.

• Patarei allaneelamine võib põhjustada lämbumist ja/või mürgi-
tust.

• Paigaldage seade jäigale struktuurile, et vältida ülemäärast 
tööheli ja vibreerimist.

• Seade on mõeldud kasutamiseks asjatundjatele ja väljaõppe 
läbinud kasutajatele poodides, kergtööstuses ja taludes ning 
kommertskasutuseks tavaisikute poolt.

<LATVISKI>

tulkojums.

-

-

 

 OPREZ ETTEVAATUST!

 OPREZ 

 ATSARGIAI

<HRVATSKI>
Tekst je izvorno napisan na engleskom jeziku. Tekst na osta-
lim jezicima predstavlja prijevod izvorno napisanog teksta. 

<EESTI>
Originaaljuhend on ingliskeelne. Muudes keeltes versioo-
nid on originaali tõlked.



Importer in European and surrounding region.

Mitsubishi Electric Europe B.V.
 Capronilaan 34, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands
  https://emea.mitsubishielectric.com/en/about/local/locations/emea_europeandcis001/

French Branch
 2, Rue de l’Union, 92565 Rueil-Malmaison Cedex, France
  https://fr.mitsubishielectric.com/fr/

German Branch
 Mitsubishi-Electric-Platz 1 40882 Ratingen North Rhine-Westphalia, Germany
  https://de.mitsubishielectric.com/de/

Irish Branch
 Plunkett House, Grange Castle Business Park, Nangor Road Dublin 22 Ireland
  https://ie.mitsubishielectric.com/en/

Italian Branch
 Via Energy Park 14, 20871 Vimercate (MB), Italy
  https://it.mitsubishielectric.com/it/

Norwegian Branch
 Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway
  https://no.mitsubishielectric.com/no/

Polish Branch
 Krakowska 48, PL-32-083 Balice, Poland
  https://pl.mitsubishielectric.com/pl/

Portuguese Branch
 Avda. do Forte 10, 2794-019 Carnaxide, Lisbon, Portugal
  https://pt.mitsubishielectric.com/pt/

Scandinavian Branch
 Hammarbacken 14, P.O. Box 750, SE-19127, Sollentuna, Sweden
  https://se.mitsubishielectric.com/sv/

Spanish Branch

  https://es.mitsubishielectric.com/es/

UK Branch

  https://gb.mitsubishielectric.com/en/

  https://tr.mitsubishielectric.com/tr/

This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Authorised Representative in EU

Mitsubishi Electric Europe B.V.
 Living Environment Systems Sales and Marketing Headquarter
  2, Rue de l’Union, 92565 Rueil-Malmaison Cedex, France



HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

DG79H195H02

Please be sure to put the contact address/telephone number on this 
manual before handing it to the customer.

Printed in UNITED KINGDOM


